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LAVENGATONGA COMMUNITY BASELINE INFORMATION
POPULATION BY SEX BY VILLAGE

Table: Sex by 5 year Age Group

TONGA Tongatapu Tatakamotonga District Lavengatonga
Age Group Total | Male | Female | Total | Male | Female | Total | Male | Female | Total | Male | Female
Total 103,252 51,979 51,273 75416 37,833 37,583 72133 3657 3576 401 197 204
less than 5 years 13,499 7,085 6414 9981 5253 4728 1026 536 490 59 35 24
5-9 years 12,873 6,671 6202 9173 4,696 4477 882 442 440 45 17 28
10 - 14 years 12,085 6,361 5724 8,658 4555 4103 858 463 395 51 27 30
15-19 years 10,967 5675 5292 8,119 4,190 3929 74 49 355 37 17 20
20 - 24 years 8229 4130 4099 6,388 3234 3154 617 329 288 24 16 8
25-129 years 7,590 3575 4015 5841 2,761 3080 531 249 282 36 12 24
30 - 34 years 6,411 3,094 3317 4789 2301 2488 421 201 220 2 12 9
35- 39 years 5755 2,783 2977 4251 2,041 2210 367 172 195 19 8 11
40 - 44 years 5753 2,889 2864 4135 2,055 2080 373 188 185 19 11 8
45 - 49 years 4582 2,368 2214 3316 1,112 1594 323 173 150 24 12 12
50 - 54 years 31T 1,196 1921 2640 1,274 1,366 245 109 136 15 9 6
55-59 years 3159 1,572 1,637 2,208 1,065 1,143 12129 113 116 15 8 7
60 - 64 years 2528 1,220 1,308 1,720 805 915 178 80 98 12 5 7
65 - 69 years 2,143 1,010 1,133 1,504 685 819 120 52 68 5 1 4
70 - 74 years 1,725 836 889 1,167 552 615 124 65 59 8 5 3
75 - 79 years 1,128 520 608 759 342 417 84 35 49 2 0 2
80 - 84 years 686 285 401 478 197 281 51 20 31 2 2 0
85 - 89 years 314 119 195 213 76 137 23 7 16 1 0 1
90 - 94 years 67 24 43 48 15 33 5 3 2 0 0 0
95-99 years 23 5 18 11 3 8 2 1 1 0 0 0
100 + years 3 1 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0
Not Stated 15 10 5 15 10 5 0 0 0 0 0 0
Table 2: Building Materials
Tatakamotonga
Total Tongatapu District | Lavengatonga
Walls 18,033 12,818 2087 69
Poured concrete 782 582 68 0
Concrete block 5,503 4,085 682 27
Metal 648 416 83 9
Wood 11,004 7,674 1247 33
Thatch 59 35 5 0
Other 37 26 2 0
Roof 18,033 12,818 2087 69
Concrete 289 m 35 1
Metal 17,137 12,137 2010 67
Wood 452 342 33 1
Thatch 135 103 7 0
Others 20 14 2 0
Floor 18,033 12,818 2087 69
Concrete 14,181 10,430 1759 52
Wood 3,533 2173 296 14
Others 319 215 32 3




Table 3: Source of Water, Toilet Facility

Tatakamotonga

_ Total Tongatapu District | Lavengatonga
Drinking Water 18,033 12,818 2087 69
Own cement 12,142 8,186 1314 39
Neighbour 4,546 3410 041 28
Bottled water 651 636 17 1
Boiled water 102 93 6 0
Piped water supply 567 473 49 1
Others 25 20 0 0
Other Source of Water 18,033 12,818 2087 69
Piped water supply 16,014 11,796 1969 67
Cement or other tank 1,742 829 92 1
Own well 151 103 10 0
Others 126 90 16 1
Solar 1,221 1,038 149 0
Toilet 18,010 12,799 2081 69

Toilet Facility 18,033 12,818 2087 69
Flush toilet 13,642 10,585 1640 43
Manual flush 1,870 1,576 373 25
Pit 2,473 628 115 0
Others 48 29 9 1
Table 4: Household Asset

Tatakamotonga
Motor Vehicle Total Tongatapu District | Lavengatonga
Total 18,033 12,818 2087 69
Motor vehicle 9,759 7,804 1253 19
Motor bike 695 486 63 0
Refrigerator 12,016 9,411 1508 27
Washing machine 11,879 9,068 1502 31
TV screen 13,965 10,686 1718 51
Video player 12,094 8,921 1445 35
Computer 4,508 3,791 545 5
Radio 14,465 10,363 1705 60
Telephone landline 8,141 6,304 1020 17
Telephone mobile 16,907 12,120 1945 68
Boat 848 430 42 0
Table: 5 Source of Lighting and Cooking Fuel
| Total | Tongatapu | Tatakamotonga District | Lavengatonga

Lighting 18,033 12,818 2087 69
Electicity main supply 15,963 11,878 1945 58
Electricity generator 172 88 6 0
Kerosene / Benzene 1,012 584 89 9
Solar 487 41 5 0
Others 399 227 42 2
Cooking 18,033 12,818 2087 69
Electricity main supply 640 501 83 5
Gas 9,065 7,641 1110 24
Kerosene 128 100 11 0
Firewood collected 8,082 4,482 870 40
Firewood bought 9 72 6 0
Others 28 22 7 0




Table 6: Religious

Tatakamotonga
Religious TONGA Tongatapu District | Lavengatonga
Total 103,043 75,281 12947 401
Free Wesleyan Church (FW() 36,592 26,692 3646 187
Roman Catholic (RC) 15,441 11,822 2091 67
Latter Day Saint (LDS) 18,554 13,921 3429 67
Free Church of Tonga (FCOT) 11,863 1,726 1433 35
Church of Tonga (COT) 6,935 4,330 662 0
Tokaikolo / Maamafo'ou 2,533 1,987 313 15
Anglican Church (AC) 728 677 17 0
Seventh Day Adventist (SDA) 2,331 1,846 704 0
Assembly of God (AOD) 2,602 2,128 177 28
Constitutional Church of Tonga (CCOT) 961 493 35 0
Gospel Church 236 211 15 0
Bahai Faith 171 546 66 0
Hindus 100 97 2 0
Islam 24 24 0 0
Buddhist 183 177 54 0
The Salvation Army 247 24 52 0
Jehovah's Witnesses 462 354 57 0
Other Pentecostal Denomination
(all Pentecostal Churches excludes AOG) 1,034 803 75 0
No religious offiliation 288 205 14 0
Refuse to answer 34 27 7 0
Others 871 748 75 2
Not Stated 241 226 23 0
Table 7: Waste Disposal, Source of Income, Remittances and Internet
Tatakamotonga

TONGA Tongatapu District | Lavengatonga
Waste Disposal 18,033 12,818 2087 69
Burn 10,484 5,798 1226 65
Bury 630 509 113 0
Lagoon etc 297 219 46 0
Collection service 6,172 5,884 650 4
Decomposed 427 389 51 0
Others 23 19 1 0
Main Source of Income 18,033 12,818 2087 69
Wages and Salaries 7,866 6,228 954 28
Ow husiness 1,132 896 116 3
Sale own products 4,623 2,557 504 28
Land lease 32 24 4 0
House rent 102 84 9 1
Remittances 2,705 2,038 360 8
Pension allowance 200 162 16 0
No strong income 1,270 751 115 1
Other sources 103 78 9 0
Remittances 18,033 12,818 2087 09
Yes - within Tonga 882 456 11 0
Yes - outside Tonga 9,999 7,808 1224 39
Yes - both within and outside Tong 4,112 2,474 450 18
No - never receive any remittances 3,039 2,080 302 12
Not Stated 1 0 0 0




How often 14,994 10,738 1785 57
Every 2 weeks 2,051 1,667 262 2
Every month 3,027 2,715 478 9
Every 2 - 3 months 3,005 1,911 355 17
Twice a year 1,051 614 125 0
Once a year 332 07 33 0
Occasionally 4,927 3,014 532 29
Not Stated 1 0 0 0
Internet at home 1,683 1,470 193 0
Internet on mobhile phone internet 1,366 1,148 165 1
Table 8: Education
Tatakamotonga

Total Tongatapu District | Lavengatonga
Attending School
Total 33,344 24,328 4297 124
Yes full time 32,772 23,821 4200 124
Yes part time 577 507 97 0
Highest Level Completed
Total 89,548 65,302 11226 342
Never been to school 1,392 987 222 1
Pre-school 584 420 62 0
Primary school 21,922 15,058 2636 91
Secondary school 55,152 40,077 7088 226
Technical /Vocational 7,023 5,767 831 15
University 3,400 2,939 375 9
Others 75 54 12 0
Smoking
Total 89,548 65,302 11226 342
Smoking daily 17,281 12,397 1895 62
Not Smoking daily 72,267 52,905 9331 280

Employment Status
Total 33,422 22,782 3744 133
Employee - Govt 4,564 3,578 493 10
Employedd - Quasi Govt 1,320 1,068 13 2
Employee Private Employer 8,714 1,162 1068 35
Employer 343 260 34 1
Self Employed 8,740 5576 895 41
Unpaid Family worker 9,741 5,138 1141 44
Occupation

Total 33,422 22,782 3744 133
Armed forces occupations 445 424 34 1
Managers 1,079 797 64 3
Professionals 3,881 2,884 409 15
Technicians and associate professionals 1,588 1,301 158 4
Clerical support workers 1,765 1,530 237 4
Service and sales workers 3,380 2,803 397 15
Skilled agricultural forestry and fishery workers 9,470 5,483 1134 57
Craft and related trades workers 9,662 5,197 1018 27
Plant and machine operators and assemblers 908 176 133 4
Elementary occupations 1,244 987 160 3




SHEET 1A: LAVENGATONGA WOMEN’S GROUP

SHEET 1A: WOMEN GROUP PRIORITY PROBLEMS IDENTIFIED IN 2015

1. Palopalema e Ako/Ako Tokamu’a/Me’a fononga/’Apiako lautohi/Nofo kei iiki mei he Ako
(Education related problems/Early Childhood School/School Vehicle/Primary School/Dropping out of
school at early age)

2. Si’i tanaki’anga vai
(Lack of water storage capacities)

3. Si’i ngave’anga/Ma’v’anga pa’anga
(Lack of employment activities/Lack of income generations)

4. ‘lkai ha maama hala he hala loto
(No street lights for the access roads)

5. Fakangatangata kelekele
(Limitation of owning lands)

6. Mahamahaki
(Unhealthy community)

7. ‘Avhia fonua
(Land erosion)

8. Maumav fanga monumanu he kolo
(Livestock damages around the community)




SHEET 2A: WOMEN PROBLEMS PRIORITIZED ACCORDING TO 2015 ENVIRONMENT

PRIORITY

2

3

4

5

6

7

Score

Rank

1. Palopalema e Ako/Ako Tokamu’a/Me’a
fononga/’Apiako lautohi/Nofo kei iiki mei he Ako
(Education related problems/Early Childhood
School/School Vehicle/Primary School/Dropping ouf of
school at early age)

2. Si’i tanaki’anga vai
(Lack of water storage capacities)

3. Si’i ngave’anga/Ma’v’anga pa’anga
(Lack of employment activities/Lack of income
generations)

4, ‘lkai ha maama hala he hala loto
(No street lights for the access roads)

5. Fakangatangata kelekele
(Limitation of owning lands)

6. Mahamahaki
(Unhealthy community)

7. ‘Auhia fonua
(Land erosion)

8. Maumavu fanga monumanu he kolo
(Livestock damages around the community)

SHEET 3A: WOMEN GROUP LISTED IN ORDER OF PRIORITY

LIST OF PROBLEMS ALREADY PRIORITISE

school at early age)

1. Palopalema e Ako/Ako Tokamu’a/Me’a fononga/’Apiako lautohi/Nofo kei iiki mei he Ako
(Education related problems/Early Childhood School/School Vehicle/Primary School/Dropping out of

2. Si’i tanaki’anga vai
(Lack of water storage capacities)

3. Si’i ngave’anga/Ma’v’anga pa’anga

(Lack of employment activities/Lack of income generations)

4. ‘lkai ha maama hala he hala loto
(No street lights for the access roads)

5. Fakangatangata kelekele
(Limitation of owning lands)

6. Mahamahaki
(Unhealthy community)

7. ‘Auvhia fonua
(Land erosion)

8. Maumavu fanga monumanu he kolo
(Livestock damages around the community)
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SHEET 4A: WOMEN GROUP DEVELOPMENT PLAN

Lisi hokohoko palopalema Ngaahi me’a ne fakatupuga  |Ngaahi Uesia Ngaahi Solova’anga Ngaahi Me’a ‘e hoko Ngaahi Ola Fakafe’atungia Kaungangave

(List of problem prioritized) (Possible Causes) (Possible Impacts) (Possible Solutions) (Possible Output) (Possible Ovtcome) (Threat) (Potential Partners)

1. Palopalema e Ako/Ako =Si’i ivi fakapa’anga (Lack of (= Lahi fakakina (/ncrease = Fakamalohia lao ki he nofo = Ma’u e lao ngave lelei = Lahi ange ma’v ako (/ncreased | ®Loto kehekehe (People with (= MIA (Ministry of Internal
Tokamu’a/Me’a funds) causing nvisance behaviours)| kei iiki mei he ako (Enforce (Received proactive law) of school attendance) different views) Affairs)
fononga,’Apiako = Si’i taukei (Lack of skills)  |* Uesia tu'unga law for dropping out of law at |® Ma’v ‘apiako (Received * Kaha'u lelei fonua (Received * Natula (Nature) = AUS Aid (Australian Aid)

lautohi/Nofo kei iiki mei he
Ako
(Edvcation related
problems/Early Childhood
School/School
Vehicle/Primary
School/Dropping out of
school at early age)

= ‘lkai ngaue lelei komiti ako
(Inactive of education
committee)

=Te’eki fakapapav’i ha
kelekele (Haven’t confirmed
a piece of land)

= Vaivai hono teke fanav
(Weakly encourage
students)

= ‘lkai ha pasi ako (No schoo/
bus)

faka’ekonomika (Economic
status affected)

Uesia tu’unga fakalaumalie
(Spiritval status affected)

early ages)

= Kole tokoni langa ‘apiako
(Seek assistance for
constructing a school)

= Kole tokoni pasi ako (Seek
assistance of school bus)

= Kole fakafetongi kelekele
(Seek assistance for
exchanging lands)

= Feinga pa’anga fakakolo
(Community fund-raising)

constructed school)
= Ma’v pasi ako (Received school
bus)
= Ma’v kelekele (Received lands)
= Ma’v pa’anga (Received funds)

good future)

=Si’i ange fakamole (Less
expense)

= Si’i ange fakakina (Less
causing nvisance behaviours)

® Fakalakalaka e kolo
(Developed community)

= JICA (Japan International
Cooperation Agency)

= MET (Ministry of
Education and Training)

= TO (Town Officer)

= DO (District Officer)

= MP (Members of
Parliament)

N

. Si’i tanaki’anga vai
(Lack of water storage
capacities)

= Si’i ivi fakapa’anga (Lack of
funds)

= Si’i tanaki’anga vai pamu
(Lack of water storage
capacities)

® Lahi sima maumau
(Increase damaged water
cement tanks)

= Maumav fakatali (Damaged
water drainage)

® Lahi lo’ala’a (Drought)

Mahamahaki e kolo
(Unhealthy community)
Uesia ngaahi ngave faka’api
(Household tasks affected)
Honge vai inv (Lack of
drinking water)

Uesia ngoue’anga (Plantation
affected)

= Kole tokoni tangike vai (Seek
assistance for water tanks)

= Ngaahi sima maumau (Fix
damaged water cement tanks)

= Ngaahi fakatali (Fix/Repair
water drainage)

= Feinga pa’anga ke ngaahi
sima (Fund-raise for
constructing of water cement
tank)

= Ma’u tangike vai (Received
water tanks)

= Ma’u sima kuo fakalelei’i
(Received fixed water cement
tanks)

= Ma’v fakatali lelei (Received
repaired water drainages)

= Lahi sima vai (Plenty of water
cement tanks)

= Mo’vi lelei kakai (Healthy
community)

= Mo’vi lelei ngoue (Healthy
plantation)

= Lahi e vai inu (Plenty of
drinking rain water)

= Ma’a e kolo (Clean community)

= Lahi la’ala’a (Drought)

= LDS Church (Latter Day
Saint Church)

= NZ Aid (New Zealand Aid)

= AUS Aid (Australian Aid)

= Tonga Trust

T0 (Town Officer)

DO (District Officer)

w

. Si’i ngave’anga/Ma’v’anga
pa’anga
(Lack of employment
activities/Lack of income
generations)

=Si’i e taukei (Lack of
working skills)

=$i’i e maketi ki he koloa
fakamea’a (Lack of markets
for handicrafts goods)

= Lahi nofo noa (/ncrease
laziness)

= ‘Ikai sai tu’'unga fakaako
(Poor education standard)

= Vaivai komiti kakai fefine
(Inactive women

‘Ikai lava fua kavenga
famili,lotu,fakaako (Unable
to carry out family’s,church’s,|
and school’s obligations)

Lahi feke’ike’i (/ncrease
quarrelling amongst each
other)

= Kole tokoni ako
fakatekinikale (Seek
assistance for technical
studies)

= Langa ha maketi (Construct a
market for handicrafts goods)

= Fakamalohia komiti kakai
fefine (Strongly enforce
women’s committee)

= Fokotu’v ha ngaahi ‘a’ahi
me’angave (Establish an

= Ma’v taukei (Received working
skills)

= Ma’v maketi (Received certain
markets for handicraft goods)

= Komiti kakai fefine ngave
lelei (Active women
committee)

= Ma’v me’a fakamea’a
(Received handicraft goods)

= Malava fua ngaahi fatongia
(Able to carry out obligations)

= Si'i ange ke (Less fighting)

= Tupulaki ange kolo (Urbanized
community)

= Fakalakalaka e kolo
(Developed community)

=Vave ange ma’v pa’anga hu
mai (Quickly receiving of
income generations)

= Loto kehekehe (People with
different views)

= TO (Town Officer)

= DO (District Officer)

= MIA (Ministry of Internal
Affairs)

= TBEC (Tonga Business
Enterprise Centre)

= MP (Members of
Parliament)

committee) inspection for working tools)

4. ‘lkai ha maama hala he hala | =Si’i ivi fakapa’anga (Lack of |= Lahi faihia (/ncrease of crime | = Kole tokoni ‘vhila hala (Seek | Ma’u ‘vhila hala (Received = Si’i ange faihia (Less crimes) None = Potungaue pa’anga
loto funds) activities) assistance for street lights) constructed street lights) = Si’i ange kaiha’a (Less (Treasury Division)
(No street lights for the = Si’i taukei fakafetu’utaki = ‘lkai malu fanau iiki/fanau | = Feinga pa’anga (Community = Ma’v pa’anga (Received funds) | stealing) = Tonga Power (Tonga

(Lack of communication fefine (Insecured of young fund-raise) = Ma’u taukei (Received skilful  |= Faingofua ange fefononga’aki Power Limited)

access roads)

skills)

children/young girls)

Lahi kaiha’a (/ncrease of
stealing)

Palopalema fefononga’aki
(Transporting related
problems)

= Kole tokoni fakataukei (Seek
assistance of a training
prograni)

individvals)

(Easiness of transportation)
= Malu ange fanau fefine (Young
girls are more secured)

= TO (Town Officer)

= DO (District Officer)

= MP (Members of
Parliament)
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5. Fakangatangata kelekele
(Limitation of owning lands)

= Tuai ngave ‘a e ‘Ofisa kolo
(Town officer’s work is too
slow)

®= Lahi ma’u ‘api nofo muli
(Increase local residing
overseas who owns lands
here)

Uesia mo’ui lelei famili/Nofo
tokolahi he ‘api pe ‘e taha
(Family’s health status
affects/Over population of
living per home)

Uesia fua kavenga kau ma’v
‘api (Carrying out of

land. s’ obligati

= Kole fakafetongi kelekele mo
e kau ma’v ‘api ‘i kolo (Seek
assistance of exchange lands
with landowners living in
Nukv’alofa)

= Kole ki he pule’anga ke tofi
ngaahi konga ‘api (Seek

e of the government

affects)

to divide up lands)

= Fakamahino lao kelekele ki he
kakai (Fully demonstrate law
of land to the people)

= Fakamalohia fatongia ‘Ofisa
kolo (Strongly enforce town
officer’s duties)

= Ma’u kelekele (Received lands)

= Mo’vi lelei ange kolo
(Healthie ity)

= Toe mahino ange lao kelekel
(More understandable to
peaople of what the law of
land)

= Fakalakalaka e kolo
(Developed community)

None

= Land & Survey (Ministry of
Land and Survey)

= Kainga muli (Relatives
overseas)

= TO (Town Officer)

= DO (District Officer)

= MP (Members of
Parliament)

6. Mahamahaki
(Unhealthy community)

= Toileti tonga (Using of
Tongan bathrooms)

= Lahi nofo noa (/ncrease of
laziness)

= $i’i fakamalohisino (Lack of
exercise)

= Lahi kai vale (/ncrease
eating food foolishly)

= Si’i ivi fakapa’anga (Lack of
funds)

Mo'ui lelei (Health status
affects)

Fua fatongia (Carrying out of|
duties affects)

Mo’vi fuoloa (Won’t be able
to live long)

= Kole tokoni toileti palangi
(Seek assistance for modern
hathrooms)

= Kole ako kuki mo’vi lelei
(Seek assistance for a cooking
training)

= Fokotu’u kulupu
fakamalohisino (/nstall an
exercise group)

= Ma’v toileti palangi (Received
a constructed modern
bathrooms)

= Ma’u kulupu fakamalohisino
(Received an exercise group)

= Ma’u taukei kuki mo’vi lelei
(Received healthy trained
cook)

= Mo'ui lelei ange kolo
(Community is much healthier)

= Mo’vi fuoloa ange (Live long)

= Lava lelei fatongia
(Obligations are well carried)

= Si'i mahamahaki (Healthy
community)

To’onga mo’vi (Personality)

= Tonga Health

= MOH (Ministry of Health)

= TO (Town Officer)

= DO (District Officer)

= MP (Members of
Parliament)

7. ‘Avhia fonua
(Land erosion)

=Tata e ‘one’one (Shovelling
of sands from beaches)

= Felivlivaki e ‘ea (Climate
change)

Uesia e fonua (Land affects)
Uesia fo’itoka he matatahi
(Cemetries at the beaches
affects)

= Kole pule’anga ke ta’ofi tata
‘one’one (Seek assistance of
the government to restrict
taking of sand illegally)

= Fokotu’v ha taha he kolo ke
tanaki pa’anga he tata
‘one’one (Choose an individval
from the community to collect
money from people who take
away sand from beaches)

= Kole tokoni fosou (Seek
assistance for foreshores)

= Malu ‘one’one (Secured beach
sand)

= Ma’v fosoa (Received
constructed foreshores)

= Ma’v tokotaha tokanga’i e
‘one’one (Received an
individval gvarding the sand)

= Ma’v pa’anga hu mai e kolo
(Received an income
generation for the community)

= Faka’ofo’ofa ange matatahi
(Beaches are beautiful)

= Malu e fo’itoka (Secured
cemefteries)

= Ma’u pa’anga hu mai e
kolo/Received community
income generations)

‘Ikai tali e kole ki he pule’anga
(Government rejected the
community’s request)

= Potungaue Savea
(Ministry of Survey)

= TO (Town Officer)

= DO (District Officer)

= MP (Members of
Parliament)

8. Maumavu fanga monumanu
he kolo
(Livestock damages around
the community)

= ‘lkai ha ‘a (No fences)

® Fukataka monumanu
(Roaming of livestock)

= Si’i ivi fakapa’anga (Lack of
funds)

‘Uli’i e kolo (Unclean
community)

Maumau e ngove (Plantation
damages)

Lahi e ke (/ncrease of
quarrelling and fighting)
Lahi e kaiha’a (/ncrease
stealing)

= Kole tokoni ngaahi ‘a (Seek
assistance for fence
construction)

= Fakamalohia lao fakataka
monumanvu (Strongly enforce
law for roaming of livestock)

= Takitaha ngaahi ‘ene ‘a (Each
should construct each pig
fences)

= Ma’v ‘a puaka (Received
constructed pig fences)

= Ma’v lao fakataka monumanu
(Received an active law for
roaming of livestock)

= Ma’a ange kolo (Cleaner
environment)

= Malu ngoue (Secured
plantations)

=$i’i ange kaiha’a (Less
stealing)

= Ma’u ola lelei e ngoue
(Received good harvest resuvlt)

® Lahi ange puaka ke fakatau
atu (Plenty of pigs to sell out)

=Kakai e kolo (Community)

= TO (Town Officer)

= DO (District Officer)

= MP (Members of
Parliament)

= MAFFF (Ministry of
Agricvlture, Food, Forestry
and Fishery)
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SHEET 1B: YOUTH GROUP PRIORITY PROBLEMS IDENTIFIED IN 2015

SHEET 1B: YOUTH GROUP PRIORITY PROBLEMS IDENTIFIED IN 2015

1. Lahi ta’ema’v ngave
(Increase of unemployment)

2. Palopalema e Ako — Nofo kei iiki he ako/Hala pasi ako/’lkai lava totongi ako
(Education related problems — Dropping out of school at early age/No school
bus/Unable to pay school fees)

3. Palopalema e ‘atakai = Maumau monumanu/Lahi hono ta ‘one’one
(Environment related problems — Livestock damages/Increase taking away of sand)

4. Si’i tanaki’anga vai inv
(Lack of rain water sforage capacities)

5. Hala maama hala — hala loto
(No street lights for access roads)

6. Uesia taleniti sipoti to’utupu
(Sport’s talents of youths affects)
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SHEET 2B: YOUTH PROBLEMS PRIORITIZED ACCORDING TO 2015 ENVIRONMENT

PRIORITY 1 2 3 4 5 Score Rank

1. Lahi ta’ema’v ngave

(Increase of unemployment) 2 1 4 5 1 3

2. Palopalema e Ako — Nofo kei iiki he ako/Hala pasi
ako/’lkai lava totongi ako
(Edvcation related problems — Dropping out of 2 2 2 4 1
school at early age/No school bus/Unable to pay
school fees)

3. Palopalema e ‘atakai = Maumau monumanu/Lahi

hono ta ‘one’one 3

(Environment related problems — Livestock
damages/Increase taking away of sand)

4, Si’i tanaki’anga vai inv
(Lack of rain water storage capacities)

5. Hala maama hala — hala loto 5
(No street lights for access roads)

6. Uesia taleniti sipoti to’utupu 0 6
(Sport’s talents of youths affects)

SHEET 3B: YOUTH GROUP LISTED IN ORDER OF PRIORITY

LIST OF PROBLEMS ALREADY PRIORITISE

1. Palopalema e Ako — Nofo kei iiki he ako/Hala pasi ako/’lkai lava totongi ako
(Edvcation related problems — Dropping out of school at early age/No school bus/Unable fo pay school fees)

2. Si"i tanaki’anga vai inu
(Lack of rain water storage capacities)

3. Lahi ta’ema’uv ngave
(Increase of unemployment)

4. Palopalema e ‘atakai — Maumau monumanu/Lahi hono ta ‘one’one
(Environment related problems — Livestock damages/Increase taking away of sand)

5. Hala maama hala = hala loto
(No street lights for access roads)

6. Uesia taleniti sipoti to’utupu
(Sport’s talents of youths affects)
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SHEET 4B: YOUTH GROUP DEVELOPMENT PLAN — LAVENGATONGA COMMUNITY

Lisi hokohoko palopalema Ngaahi me’a ne Ngaahi Uesia Ngaahi Solova’anga Ngaahi Me’a ‘e hoko Ngaahi Ola Fakafe’atungia Kaunga Ngauve
(List of problem prioritized) fakatupuga (Possible Impacts) (Possible Solutions) (Possible Ovtput) (Possible Ovtcome) (Threats) (Potential Partners)
(Possible Causes)
1. Palopalema e Ako — Nofo kei iiki |=Hola he ako (Runaway = ‘Ikai ha kaha'u lelei (Mo =Fakamalohi’i lao ki he ako [*‘l ai lao ‘oku ngave = Fakalakalaka kolo = Pa’anga (Funds) = Kakai kolo ‘i
he ako/Hala pasi ako/’lkai lava from school) future) (Strongly enforce law for (Received active law) (Developed community) tu’apule’anga
totongi ako =‘lkai lava totongi ako = Tuai langa fakalakalaka attending school) =Ma’v pasi ako (Received = ‘lkai toe tomui ki he ako (Relatives overseas)
(Education related problems — (Unable to pay school fees) | kolo (Community =Kole tokoni pasi ako (Seek | assistance of a school bus) (No more late to school) * Pule’anga
Dropping out of school at early |sMate komiti sikolasipi development is slow) assistance of school bus)  |*l ai komiti sikolasipi = Lelei tu’unga fakaako (Government)
age/No school bus/Unable to (Inoperative scholarship ® Lahi faihia (/ncrease of crime| ®Fakamo’vi komiti (Received an active (Improved eduvcation = JICA (Japan
pay school fees) committee) activities) sikolasipi (Activate scholarship committee) standard) International
=‘lkai ha poupou mei he ® Lahi ta’ema’v ngave scholarship committee) =Ma’v ako fanav (Students | = Fiefia ngaahi famili Cooperation Agency)
matu’a (Unsupported (Increase of unemployment) | ®Kole tokoni naunau ako attend school) (Happy families) = AUS Aid (Australian
parents) (Seek assistance for schoo/ " Ma’u tokoni naunau ako = Ma'v ngave to’utupu Aid)
=Si’i ivi fakapa’anga (Lack equipments) (Received assistance of (Employed youths) = Ngaahi siasi

of funds)

=Ngaue fakataha kolo
(Community to work
together)

school equipments)

=‘| ai kolo ngave fakataha
(Received community that
works together)

(Churches)
® Kalapu Kava Tonga
(Kava Tonga Clubs)
= TO (Town Officer)
= DO (District Officer)

2. Si’i tanaki’anga vai inu
(Lack of rain water storage
capacities)

=Si’i ivi fakapa’anga (Lack
of funds)

=Fieinva e kakai, monumanu,
ngoue (People, livestock and
plantation are thirsty)

= Mahamahaki kakai
(Unhealthy community)

=‘Uli kolo (Unclean
community)

" Kole tokoni tangike vai
(Seek assistance of water
tanks)

=Ma’u tangike vai (Received
assistance of water tanks)

= Fiefia kakai (Happy
community)

®= Hala fieinva (Thirsty no
more)

= Mo'ui lelei kakai kolo
(Healthy community)

= Ma’a kolo (Clean
community)

= Pa’anga (Funds)

= Pule’anga
(Government)

= Siasi (Churches)

= JICA (Japan
International
Cooperation Agency)

= AUS Aid (Australian
Aid)

= NZ Aid (New Zealand
Aid)

= Kakai kolo ‘i muli
(Relative overseas)

3. Lahi ta’ema’v ngave
(Increase of unemployment)

=Si’i ngave’anga (Lack of
employment activities)

=Si’i taukei ngave (Lack of
employment skills)

=‘Ikai ‘osi ako to’utupu
(Incompleted of youths’
edvcation)

=Lahi inu kava (/ncrease
time spend on drinking
Tongan kava)

= Uesia ma’v’anga pa’anga
famili (Family’s income
generations affects)

= Lahi faihia (/ncrease of crime)
activities)

=Tuai langa fakalakalaka
kolo (Community
development is slow)

=Hiki kakai mei he kolo
(People moved out of
Lavengatonga)

®Fakamalohi’i to’utupu ke
ako (Strongly encourage
youths to study)

= Ako’i taukei ngave (Train
youths with working skills)
®Fakakau to’utupu he ‘alu
toli (Include youths in fruit
seasonal picking groups to
overseas)

=‘] ai tavukei ngave
(Received skilful people)

=‘| ai to’utupu ‘alu toli
(Received travelling fruit
seasonal picking youths)

=‘] ai naunau fakangoue
(Received assistance of
agricultural fools)

=‘| ai to’utupu ‘oku ako
(Received educated youths)

=Lahi pa’anga famili
(Increased family’s income
generations)

=Fiefia kolo (Happy
community)

=Si’isi’i faihia (Less crimes)

=Lahi ma’v ngave
(Increased of employment)

=Fakalakalaka kolo
(Developed community)

= None

= Pule’anga
(Government)

= NGO’s (Non-
Government
Organizations)

= AUS Aid (Australian
Aid)

= NZ Aid (New Zealand
Aid)

= Kakai kolo ‘i muli
(Relative overseas)
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=Fakapikopiko to’utupu
(Lazy youths)

" Kole tokoni naunau
fakangoue (Seek assistance
of agricultural tools)

=Lava fua kavenga (4b/e to
carry out obligations)

4. Palopalema e ‘atakai — Maumau  |=Lahi fakataka puaka =‘Avhia fonua (Land erosion) ®Ngaahi ‘a puaka (Construct |*Ma’u tokoni naunau ‘a = Ma’a kolo (Clean = None Pule’anga
monumanu/Lahi hono ta (Increase roaming of =Uli ‘atakai (Unclean pig fences) puakaReceived assistance community) (Government)
‘one’one livestock) environment) " Kole tokoni ‘a puaka (Seek of pig fences equipments) | = ‘lkai toe ‘avhia fonua (No TO (Town Officer)

(Environment related problems — |=Hala ‘a puaka (No pig = Mahamahaki kakai assistance of pig fences) =‘| ai ‘a puaka (Received more land erosion) DO (District Officer)
Livestock damages/Increase fences) (Unhealthy community) ®Fusi a’v lao (Strictly enforce | constructed pig fences) = §i’i mahamahaki kakai Fakafofonga Falealea
taking away of sand) =‘|kai ngave lao ki he law) =‘] ai lao ngave lelei (Decrease vnhealthy (Parliament

fakataka/ta ‘one’one (Received proactive law) status of the community) Representative)

(Inactive law for roaming AUS Aid (Australian

of livestock/taking away Aid)

of beach sand illegally) NZ Aid (New Zealand
=Pule’anga (Government) Aid)

5. Hala maama hala = hala loto =Si’i ivi fakapa’anga (Lack  |"Uesia fe’alu’aki ®Kole tokoni maama hala =*Ma’v maama hala = Fiefia kolo (Happy = None Pule’anga

(No street lights for access roads) | of funds) (Transportation affects) (Seek assistance of street (Received constructed community) (Government)

= Lahi faihia (/ncreases of lights) street lights) = Faingofua fefononga’aki NGO’s (Non-
crime activities) =Feinga pa’anga fakakolo ="Ma’v pa’anga (Received (Easy transportation) Government
= Matamata kovi kolo (Community fund-raise) funds) = Si’i faihia (Less crime Organizations)
(Unattractive community) activities) TPL (Tonga Power
= Matamata lelei kolo Limited)
(Attractive community) JICA (Japan
= Lahi ma’u lotu (/ncreased International
of church attendance) Cooperation Agency)
AUS Aid (Australian
Aid)
NZ Aid (New Zealand
Aid)

6. Uesia taleniti sipoti to’utupu =*Hala mala’e =Uesia ma’v’anga pa’anga  ®Kole tokoni naunau sipoti  [*Ma’u naunav sipoti = Fiefia kolo (Happy = None Pule’anga
(Sport’s talents of youths va’inga/naunau sipoti (No | famili (Family’s income (Seek assistance of sport (Received sport community) (Government)
affects) sport’s field/sport’s generations affects) equipments) equipments) = Ma’u pa’anga famili NGO’s (Non-

equipments) = Mahamahaki to’utupu ®Ngaue fakataha kolo =*Ma’u kolo ngave fakataha (Family received good Government
=‘lkai poupou matu’a (Unhealthy youths) (Community to work (Received community that wealth) Organizations)
(Unsupportive parents) = Lahi hiki to’utupu oo sipoti | 7ogether) works together) = Mo’ui lelei to’utupu AUS Aid (Australian
=Si’isi’i kole tokoni (Lack of | ngaahi kolo kehe (/ncrease (Healthy youths) Aid)
seeking assistance) moving out of youths and = Si’isi’i faihia (Less crime Tonga Health

enjoy sport at other
communities)

activities)
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SHEET 1C: MEN’S GROUP PRIORITY PROBLEMS IDENTIFIED IN 2015

SHEET 1C: MEN’S GROUP PRIORITY PROBLEMS IDENTIFIED IN 2015

1. Kovi hala ngoue
(Poor road construction for agricvltural roads)

2. ‘lkai ha me’angave fakangoue
(No agricultural tools)

3. Palopalema e Vai
(Water related problems

4. Lahi fakataka monumanu
(Increase roaming of livestock)

5. ‘Avhia matatahi
(Sand erosion)

6. Palopalema e Ako
(Education related problems)

7. ‘lkai ha fale hufanga
(No evacuation centre)
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SHEET 2C: MEN PROBLEMS PRIORITIZED ACCORDING TO 2015 ENVIRONMENT

PRIORITY 1 2 3 4 5 6 7 Score | Rank
1. Kovi hala ngoue
(Poor road construction for agricvltural roads) 2 3 ] ] 6 7 2 5
2. ‘lkai ha me’angave fakangoue
(No agricultural fools) 3 2 2 6 7 3 4
3. Palopalema e Vai
(Water related problems 3 3 6 3 4 2
4. Lahi fakataka monumanu 5 6 7 0 7
(Increase roaming of livestock)
5. ‘Auhia matatahi
(Sand erosion) 6 7 ! 6
6. Palopalema e Ako 6 6 1
(Education related problems)
7. ‘lkai ha fale hufanga 4 3
(No evacuation centre)

SHEET 3C: MEN GROUP LISTED IN ORDER OF PRIORITY
LIST OF PROBLEMS ALREADY PRIORITISE

1. Palopalema e Ako
(Education related problems)

2. Palopalema e Vai
(Water related problems

3. ‘lkai ha fale hufanga
(No evacvation centre)

4. ‘lkai ha me’angave fakangoue
(No agricvltural tools)

5. Kovi hala ngoue
(Poor road construction for agricultural roads)

6. ‘Auhia matatahi
(Sand erosion)

7. Lahi fakataka monumanu
(Increase roaming of livestock)
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SHEET 4C: MEN GROUP DEVELOPMENT PLAN

Lisi hokohoko palopalema
(List of problem prioritized)

Ngaahi me’a ne fakatupuga
(Possible Causes)

Ngaahi Uesia
(Possible Impacts)

Ngaahi Solova’anga
(Possible Solutions)

Ngaahi Me’a ‘e hoko
(Possible Output)

Ngaahi Ola
(Possible Ovtcome)

Fakafe’atungia
(Threats)

Kaungangave
(Potential Partners)

1. Palopalema e Ako
(Edvcation related
problems)

= ‘lkai ha ako tokamu’a (Mo
kindergarten school)

= Hala fale ako (No school
buildings)

= Nofo kei iiki mei he ako
(Dropping out of school at early
ages)

= Hala pa’anga (Lack of funds)

= Lahi tomui he ‘ikai ha pasi ako
(Late to school — no school hus)

= Longa’i fanau (Young children
affects)

= Kaiha’a (Stealing)

= Kona (A/coholics)

= Hala ngave (Not employed)

" Kole ha kelekele (Seek

assistance for lands)

= Kole pa’anga langa faleako

(Seek funds for school building

construction)

= Ako’i fakataukei (Train working
skills)

= Kole pa’anga fakatau pasi ako
(Seek funds for purchasing
school bus)

= Polokalama mavahe ma’a e
fanau (Special programs for
young children)

= Fokotu’u komiti ako (/nstall an
education committee)

= Vahe fanau iiki (Young children
should have benefit funds)

= Ma’v pasi ako (Received

purchased school bus)

= Ma’v ‘apiako/faleako (Received

kindergarten/constructed school

buildings)

= Lava polokalama fanau/matu’a
(Active programs for young
children/parents are well
functioned)

= Ma’v kelekele (Received lands)

= Ma’v pa’anga (Received funds)

= Fiefia famili (Happy community)

= ‘Ikai ha nofo kei iiki mei he ako

(No more absenting from school

at early age)

= ‘llo ‘e he tauhi fanau honau
fatongia (Parents know their
obligations)

= Fakalakalaka mo e kolo
(Developed community)

® ‘Ikai ha ‘enisinia (No engineer)
®= Vaivai komiti fakakolo
(Ineffective village committee)

=TO (Town Officer)

=MOI (Ministry of
Infrastructure)

=Fakafofonga Falealea
(Parliament
Representative)

=NZ Aid (New Zealand Aid)

=AUS Aid (Australian Aid)

=JICA (Japan International
Cooperation Agency)

=Komiti fakakolo (Village
committee)

2. Palopalema e Vai
(Water related problems

= Si’i tanaki’anga vai (Lack of

water storage capacities)

= Si’i tangike vai ngaahi ‘api

(Lack of water tanks at each

homes)

= Misini vai taha pe (Only have

one public water machine)

= Mama tangike vai (Leakage of

water tanks)

= ‘Ikai tofuhia e kolo he laini lahi

(Most homes in the community

don’t reach the main water

line)

= Fu’u motu’a e pamu fakatoka
vai ‘i lalo fonua (7oo old water
pump vnderground)

= Hala fakatali (No water
drainage)

= Si’i vai inv (Lack of drinking rain
water)

= Mamafa totongi vai (Costly
water bills)

= Uesia famili (Family affects)

= Uesia ngoue (Plantation affects)

= Taha pe misini vai (One water
machine)

= Kole pamu vai (Seek assistance
of public water pump)

= Kole ha sola ki he vai (Seek
assistance of solar machine for
the water machine)

= Kole pa’anga ke taki paipa ke
a’v ki he ngaahi ‘api (Seek
funds for directing water pipes
from homes to the main water
line)

= Monomono tangike mama
(Repair of leaked water tanks)

= Kole misini talifaki (Seek
assistance for a reserved water
machine)

= Fakafo’ou mita vai (Renew
water meters)

= Ma’v pamu vai sola (Received
solar water pumps)

= Ma’u sola ‘vhila (Received sola
power)

= ‘| ai pa’anga (Received funds)

= Ma’u tangike vai (Received
purchased water tanks)

= Ma’v tangike vai ‘osi
monomono (Received repaired
water tanks)

= Ma’u misini tisolo (Received
diesel machine)

= ‘| ai mita vai (Received new
water meters)

= Tangike vai fakafonua
(Constructed community water
tank)

= Lele lelei e vai (Well functioned
of public water)

= Lahi vai inu (Plenty of drinking
water)

= Felivlivaki e ‘ea (Climate
change)

=Pule’anga (Government)

=NZ Aid (New Zealand Aid)

=AUS Aid (Australian Aid)

=US Aid

=Japan (Japan
International Cooperation
Agency)

=IFAD (/nternational Fund
for Agricultural
Development)

3. ‘lkai ha fale hufanga
(No evacuation centre)

= Kovi fale fakakolo (Standard of
the community hall is very
poor)

= Si’isi’i/motu’a/tutulu fale (0/d
community hall is very small in
size/old/leakage roof)

= Lahi pe holo fakasiasi (Mostly
are churches’ halls)

= ‘lkai ha unga’anga (No security)
= Motu’a holo fakakolo
(Community hall is very old)

= Langa fale/ ‘a (Construct houses
/ fences for each houses)

= Kole pa’anga (Seek assistance
for funds)

= Fale hufanga lelei mo lahi
(Huge and good evacvation
centre)

= Kuo ‘i ai hotau fale (Received
constructed evacvation centre)

= Natula (Nature)
= ‘Ofisa kolo
(Town Officer)

=TO (Town Officer)

=DO (District Officer)

=Fakafofonga Falealea
(Parliament
Representative)

=Japan (Japan
International Cooperation
Agency)

=Kau taki lotu (Church

leaders)
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=AUS Aid (Australian Aid)
=NZ Aid (New Zealand Aid)

4. ‘lkai ha me’angave
fakangoue
(No agricultural tools)

= Si’i ngove (Lack of stable food
produce)

= Hala pa’anga totongi palav (Mo
funds for paying of plough)

= Mamafa palau (Costly prices for
plough)

= Motu’a misini palav (O/d plovgh
machine)

= ‘lkai ha misini palav fakakolo
(No community plough)

= Uesia ngoue (Stable food produce|
affects)

= Tomvui palani ngave (Overduve
work plan)

= Mama’o Tokomololo
(Tokomololo’s location is too far)

= Kole pa’anga kumi misini palau
(Seek assistance for purchasing
new plough)

= Misini ta’aki siale mohe (/n
need of a machine that cuts
down ‘siale mohe’ frees)

= Fakalongomo’vi e ngoue
(Strongly activate the
agricvltural plantations)

= Ma’u misini palau (Received
purchased plovgh)

= Ma’v me’angave (Received
agricultural tools)

= Ma’u louta ta’aki siale mohe
(Received a loader machine)

= Lahi ange ngove (Plenty of
stable food produce)

= Tu’'umalie ngaahi famili (Rich
families)

= Lahi me’akai (Plenty of food)

= Si’i kaiha’a (Less stealing)

® Lava fakame’akai ‘a ‘Oholei
(Able to produce Tongan food
for ‘Oholei resort)

= Vesitapolo ki ‘Oholei (Produce
vegetable to ‘Oholoei)

= Natula (Nature)
= Fakapikopiko (Lazy)
= Ala noa (Stealing)

=MAFFF (Ministry of
Agriculture, Food, Forestry
and Fishery)

=Fakafofonga Falealea
(Parliament
Representative)

=NZ Aid (New Zealand Aid)

=AUS Aid (Australian Aid)

=Japan (Japan
International Cooperation
Agency)

=TO (Town Officer)

5. Kovi hala ngoue
(Poor road construction
for agricvltural roads)

= Te’eki tanu hala (Poor road
constructions)

= Pelepela taimi ‘vha (Muddy
roads on rainy days)

=Si’i ngove (Lack of stable food
produce)

= Lahi nofo kolo kau ngoue he
taimi ‘vha (/ncreased staying
home of agricultural farmers on
rainy days)

= Kole pa’anga tanu hala ngove
(Seek funds for constructing
agricvltural roads)

= Hala ngoue lelei (Lack of good
plantations)

= Lahi ange ngoue (Plenty of
stable food produce)

= Lava to ha ngoue ki he ngaahi
matatahi (Able to gardens in
beach resorts)

= Lahi pa’anga hu mai ngaahi
famili (Increased of income
generations)

= Natula (Nature)

=China (Chinese Aid)

=FAO (Food and
Agricultural
Organization)

=MORDI TT
(Mainstreaming of Rural
Development Innovation
Tonga Trust)

6. ‘Avhia matatahi
(Sand erosion)

= Ta ‘one’one (/ncrease shovelling
of sand from beaches)

= Lahi fa’itoka ki tahi (/ncrease
cemeteries at the beaches)

= Hake peau a’u ki he ngaahi ‘api
tukuhau (Sea waves rose above
sea levels and reached few tax
allotments)

= Maumavu ‘Oholei (“Oholei beach
damages)

=Fa’itoka (Ruined cemeteries)

= Taulanga (No wharf)

= Ta’ofi tata ‘one’one (Restrict
taking away of sand from
heaches)

Langa fosoa ki he fa’itoka
(Construct foreshores for
cemefteries)

Fakalelei pea langa toho ‘anga
vaka iiki (Repair and construct
a wharf for small hoats)
Fokotu’u taulanga ki he mata
tofua’a (Construct a wharf for
whale watching)

Ngave fakataha kakai kolo ki
he mata tofua’a (Community to
work together for constructing
wharf for whale watching)

= Malu fa’itoka (Safe cemeteries)

" Lava siofi ai takimamata

= Ta’ofi ‘avhia fonua (Can stop
land erosion)

= Ma’u toho’anga vaka (Received
constructed wharf for small
hoats)

= Tu’umalie fanau mata tofua’a
(Rich community in whale
watching)

= Tu’umalie ngaahi famili (Rich
families)

= Fakalahi pa’anga hu mai
(Increase of income
generations)

= Natula (Nature)

=Takimamata (Ministry of
Tourism)

=Kakai kolo (Community)

=‘Oholei Resort

7. Lahi fakataka monumanu
(Increase roaming of
livestock)

= ‘lkai ha ‘a (No fences for
livestock)

= Si’i pa’anga (Lack of funds)

= ‘Ikai fafanga (No feedings)

= ‘Ikai ‘ilo fe’'unga (No enough
knowledge)

= ‘Uli kolo (Unclean community)

=M ngoue (Ple 7
damages)

= Kaiha’a (Stealing)

= Ngaahi kasa mei he fakaveve ‘a
e puaka (Biogas)

Kole pa’anga ngaahi ‘a kolo
(Seek funds for boundary fence)
Fakatau mai/Kole tokoni ki he
‘Oholei resort (Landowner of
“Oholei Resort should donate
fencing tools/Community
should seek assistance from
“‘Oholei resort)

= Ma’u kasa mei he fakaveve ‘a e
puaka (Received gas from the
pig’s waste)

= Ma’a kolo (Clean community)

= Tu’'umalie kolo (Rich
community)
= Si’i fakamole (Less expense)

= Natula (Nature)

=MAFFF (Ministry of
Agriculture, Food,
Forestry and Fishery)

=CHINA (Chinese Aid)

=MORDI TT
(Mainstreaming of Rural
Development Innovation
Tonga Trust)
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SHEET 5 - MERGING OF GDP PRIORITY PROBLEMS TO DETERMINE CDP PRIORITIES

FAKAHOKOHOKO ‘O E PALOPALEMA FAKAKULUPU GENDER-SPECIFIC GROUPS (GDP) PRIORITY PROBLEMS

(KAKAI FEFINE)WOMEN GROUP

(TO’UTUPU) YOUTH GROUP

(KAKAI TANGATA) MEN GROUP

1. Palopalema e Ako/Ako
Tokamu’a/Me’a fononga/’Apiako
lautohi/Nofo kei iiki mei he Ako
(Education related problems/Early
Childhood School/School
Vehicle/Primary School/Dropping out
of school at early age)

1. Palopalema e Ako — Nofo kei iiki he
ako/Hala pasi ako/’lkai lava totongi
ako
(Education related problems —
Dropping out of school at early
age/No school bus/Unable to pay
school fees)

1. Palopalema e Ako
(Education related problems)

2. Si’i tanaki’anga vai
(Lack of water storage capacities)

5. Fakangatangata kelekele
(Limitation of owning lands)

6. Mahamahaki
(Unhealthy community)

6. Uesia taleniti sipoti to’utupu

2. Si’i tanaki’anga vai inu
(Lack of rain water storage
capacities)

(Sport’s talents of youths affects)

2. Palopalema e Vai
(Water related problems)

3. ‘lkai ha fale hufanga
(No evacuvation centre)

4. ‘lkai ha me’angauve fakangoue

(No agricvltural tools)
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SHEET 6: SUMMARY OF SET CDP PRIORITIES

Prob.
no.

Fakahokohoko Palopalema fakakolo
Gender-specific groups CDP Priority problems

RANKING ORDER AS PER GENDER-
SPECIFIC GROUP, WITH TOTAL

SCORE

Women

Youth

Men

Score

RANKING

Palopalema e Ako/Ako Tokamu’a/Me’a fononga/’Apiako lautohi/Nofo kei
iiki mei he Ako / Palopalema e Ako — Nofo kei iiki he ako/Hala pasi
ako/’lkai lava totongi ako / Palopalema e Ako

(Education related problems/Early Childhood School/School
Vehicle/Primary School/Dropping out of school at early age / Education
related problems — Dropping out of school at early age/No school
bus/Unable to pay school fees / Education related problems)

Si’i tanaki’anga vai / Si’i tanaki’anga vai inu / Palopalema e Vai
(Lack of water storage capacities / Lack of rain water storage capacities /
Water related problems)

‘lkai ha maama hala he hala loto / Kovi hala ngoue
(No street lights for the access roads / Poor road construction for
agricvltural roads)

Maumavu fanga monumanu he kolo / Palopalema e ‘atakai — Maumav
monumanu/Lahi hono ta ‘one’one / Lahi fakataka monumanu
(Livestock damages around the community / Environment related
problems — Livestock damages/Increase taking away of sand / Increase
roaming of livestock)

Si’i ngave’anga/Ma’v’anga pa’anga [ Lahi ta’ema’v ngave
(Lack of employment activities/Lack of income generations / Increase of
vnemployment)

‘Auhia fonua | ‘Auvhia matatahi
(Land erosion / Sand erosion)

Fakangatangata kelekele
(Limitation of owning lands)

2nd

14

3rd

19

sﬂl

12

6th

7th

Mahamahaki
(Unhealthy community)

Uesia taleniti sipoti to’utupu
(Sport’s talents of youths affects)

91h

10.

‘lkai ha fale hufanga
(No evacvation centre)

1 oth

11.

‘lkai ha me’angave fakangoue
(No agricvltural tools)

-Ilih
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SHEET 7: LAVENGATONGA COMMUNITY DEVELOPMENT PLAN
2015~2017

Lisi hokohoko palopalema

Ngaahi me’a ne fakatupuga

Faingamalie ke hoko

Ngaahi Solova’anga

Ngaahi Me’a ‘e hoko

Ngaahi Ola

Fakafe’atungia

Kaunga ngave

(List of problem prioritized) (Possible Causes) (Possible Impacts) (Possible Solutions) (Possible Output) (Possible Ovtcome) (Threats) (Potential Partners)

1. Palopalema e Ako/Ako = Si’i ivi fakapa’anga (Lack of  |® Lahi fakakina (/ncrease = Fakamalohia lao ki he nofo =Ma’u e lao ngave lelei = Lahi ange ma’v ako =Loto kehekehe (People with  |* MIA (Ministry of
Tokamu’a/Me’a funds) causing nuisance behaviours) | kei iiki mei he ako (Enforce (Received proactive law) (Increased of school different views) Internal Affairs)
fononga/’Apiako = Si’i taukei (Lack of skills) = Uesia tu'unga law for dropping out of law  |# Ma’u ‘apiako (Received attendance) = Natula (Nature) = AUS Aid (Australian Aid)

lautohi/Nofo kei iiki mei he
Ako / Palopalema e Ako —
Nofo kei iiki he ako/Hala
pasi ako/’lkai lava totongi
ako / Palopalema e Ako
(Education related
problems/Early Childhood
School/School
Vehicle/Primary
School/Dropping out of
school at early age /
Education related problems
— Dropping out of school at
early age/No school
bus/Unable to pay school
fees / Edvcation related
problems)

= ‘Ikai ngave lelei komiti ako
(Inactive of education
committee)

= Te’eki fakapapav’i ha
kelekele (Haven’t confirmed
a piece of land)

= Vaivai hono teke fanau
(Weakly encourage students)

= ‘lkai ha pasi ako (No school
bhus)

= Hola he ako (Runaway from
school)

= ‘Ikai lava totongi ako (Unable
to pay school fees)

= Mate komiti sikolasipi
(Inoperative scholarship
committee)

= ‘lkai ha poupou mei he
matv’a (Unsupported
parents)

= ‘lkai ha ako tokamu’a (Mo

kindergarten school)

= Hala fale ako (No school

buildings)

= Nofo kei iiki mei he ako

(Dropping out of school at

early ages)

= Lahi tomui he ‘ikai ha pasi

ako (Late to school/ — no

school bus)

faka’ekonomika (Fconomic
status affected)

= Uesia tu’unga fakalaumalie
(Spiritval status affected)

= ‘lkai ha kaha'u lelei (No
future)

® Tuai langa fakalakalaka kolo
(Community development is
slow)

= Lahi faihia (/ncrease of crime
activities)

®= Lahi ta’ema’v ngave
(Increase of unemployment)

= Longa’i fanav (Young
children affects)

= Kaiha’a (Stealing)

= Kona (Alcoholics)

= Hala ngave (Not employed)

at early ages)

=Kole tokoni langa ‘apiako
(Seek assistance for
constructing a school)

=Kole tokoni pasi ako (Seek
assistance of school hus)

=Kole fakafetongi kelekele
(Seek assistance for
exchanging lands)

=Feinga pa’anga fakakolo
(Community fund-raising)

= Fakamalohi’i lao ki he ako
(Strongly enforce law for
attending school)

= Fakamo’ui komiti sikolasipi
(Activate scholarship
committee)

= Kole tokoni naunau ako
(Seek assistance for school
equipments)

= Ngave fakataha kolo
(Community to work
tfogether)

=Kole ha kelekele (Seek
assistance for lands)

= Ako’i fukataukei (Train
working skills)

= Polokalama mavahe ma’a e
fanav (Special programs for
young children)

=Fokotu’v komiti ako (/nstall
an edvcation committee)

=Vahe fanav iiki (Young
children should have a child
benefit)

constructed school)

= Ma’v pasi ako (Received
school bus)

=Ma’v kelekele (Received
lands)

= Ma’v pa’anga (Received
funds)

= ‘] ai komiti sikolasipi
(Received an active
scholarship committee)

=" Ma’v ako fanau (Students
attend school)

= Ma’uv tokoni naunau ako
(Received assistance of school
equipments)

=] ai kolo ngave fakataha
(Received community that
works together)

=Ma’v ‘apiako/faleako
(Received
kindergarten/constructed
school buildings)

®=Lava polokalama
fanau/matv’a (Learning
programs for children and
parents are well functioned)

= Kaha'u lelei fonua (Received
good future)

=$i’i ange fakamole (Less
expense)

=Si’i ange fakakina (Less
causing nvisance behaviours)

= Fakalakalaka e kolo
(Developed community)

= ‘lkai toe tomui ki he ako (Vo
more late to school)

= Lelei tu’unga fakaako
(Improved education
standard)

=Fiefia ngaahi famili (Happy
families)

" Ma’v ngaue to’utupu
(Employed youths)

= ‘Ikai ha nofo kei iiki mei he
ako (No more absenting from
school at early age)

=‘llo ‘e he tauhi fanau honau
fatongia (Parents know their
obligations)

=Pa’anga (Funds)

= ‘lkai ha ‘enisinia (Mo
engineer)

=Vaivai komiti fakakolo
(Ineffective village
committee)

= JICA (Japan
International
Cooperation Agency)

= MET (Ministry of
Edvcation and Training)

= TO (Town Officer)

= DO (District Officer)

= MP (Members of
Parliament)

= Kakai kolo ‘i
tu’apule’anga (Relatives
overseas)

= Pule’anga (Government)

= Ngaahi siasi (Churches)

®= Kalapu Kava Tonga
(Kava Tonga Clubs)

= MOI (Ministry of
Infrastructure)

= Fakafofonga Falealea
(Parliament
Representative)

= NZ Aid (New Zealand
Aid)

= Komiti fakakolo (Village
committee)

2. Si’i tanaki’anga vai / Si’i
tanaki’anga vai inu /
Palopalema e Vai

= Si’i ivi fakapa’anga (Lack of
funds)

= Mahamahaki e kolo
(Unhealthy community)

=Kole tokoni tangike vai (Seek
assistance for water tanks)

= Ma’v tangike vai (Received
water tanks)

=Mo’vi lelei kakai (Healthy
community)

= Lahi la’ala’a (Drought)
=Pa’anga (Funds)

= LDS Church (Latter Day
Saint Church)
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(Lack of water storage
capacities / Lack of rain
water storage capacities /
Water related problems)

= Si’i tanaki’anga vai pamu
(Lack of water storage
capacities)

® Lahi sima maumau (/ncrease
damaged water cement
tanks)

= Mavmav fakatali (Damaged
water drainage)

= Lahi la’ala’a (Drought)

= Si’i tangike vai ngaahi ‘api
(Lack of water tanks at each
homes)

= Misini vai taha pe (Only have
one public water machine)

= Mama tangike vai (Leakage
of water tanks)

= ‘Ikai tofuhia e kolo he laini
lahi (Most homes in the
community don’t reach the
main water line)

= Fu’u motu’a e pamu fakatoka
vai ‘i lalo fonua (Too o/d
water pump vnderground)

= Hala fakatali (No water
drainage)

= Uesia ngaahi ngave faka’api
(Household tasks affected)

= Honge vai inv (Lack of
drinking water)

= Uesia ngoue’anga
(Plantation affected)

= Fieinua e kakai, monumanu,
ngoue (People, livestock and
plantation are thirsty)

= ‘Uli kolo (Unclean
community)

= Mamafa totongi vai (Costly
water bills)

= Uesia famili (Family affects)

= Taha pe misini vai (One
water machine)

= Ngaahi sima maumav (Fix
damaged water cement
tanks)

= Ngaahi fakatali (Fix/Repair
water drainage)

=Feinga pa’anga ke ngaahi
sima (Fund-raise for
constructing of water cement
tank)

=Kole pamu vai (Seek
assistance of public water
pump)

=Kole ha sola ki he vai (Seek
assistance of solar machine
for the water machine)

=Kole pa’anga ke taki paipa
ke a’v ki he ngaahi ‘api (Seek
funds for directing water
pipes from the main line to
the community’s homes)

= Monomono tangike mama
(Repair of leaked water
tanks)

= Kole misini talifaki (Seek
assistance for a reserved
water machine)

= Fakafo’ou mita vai (Renew
water meters)

= Ma’u sima kuo fakalelei’i
(Received fixed water cement
tanks)

= Ma’v fakatali lelei (Received
repaired water drainages)

= Lahi sima vai (Plenty of
water cement tanks)

= Ma’v pamu vai sola (Received
solar water pumps)

=" Ma’v sola ‘vhila (Received
sola power)

=‘| ai pa’anga (Received funds)

= Ma’v tangike vai ‘osi
monomono (Received
repaired water tanks)

= Ma’u misini tisolo (Received
diesel machine)

= ‘| ai mita vai (Received new
water meters)

= Mo'vi lelei ngoue (Healthy
plantation)

= Lahi e vai inu (Plenty of
drinking rain water)

=*Ma’a e kolo (Clean
community)

= Fiefia kakai (Happy
community)

= Hala fieinva (Thirsty no
more)

= Mo’vi lelei kakai kolo
(Healthy community)

=Tangike vai fakafonua
(Constructed community
water tank)

=Lele lelei e vai (Well
functioned of public water)

= Felivlivaki e ‘ea (Climate
change)

= NZ Aid (New Zealand
Aid)

= AUS Aid (Australian Aid)

= Tonga Trust

= TO (Town Officer)

= DO (District Officer)

= Pule’anga (Government)

= Siasi (Churches)

= JICA (Japan
International
Cooperation Agency)

®= Kakai kolo ‘i muli
(Relative overseas)

= US Aid

= |FAD (International Fund
for Agricultural
Development)

3. ‘lkai ha maama hala he
hala loto / Kovi hala ngoue
(No street lights for the
access roads / Poor road
construction for agricultural
roads)

= Si’i ivi fakapa’anga (Lack of
funds)

= Si’i taukei fakafetu’utaki
(Lack of communication skills)

= Te’eki tanu hala (Poor road
constructions)

= Pelepela taimi ‘vha (Muddy
roads on rainy days)

= Lahi faihia (/ncrease of crime
activities)

= ‘lkai malu fanav iiki/fanau
fefine (Insecured of young
children/young girls)

® Lahi kaiha’a (/ncrease of
stealing)

= Palopalema fefononga’aki
(Transporting related
problems)

= Matamata kovi kolo
(Unattractive community)

= Si’i ngoue (Lack of stable
food produce)

= Lahi nofo kolo kau ngoue he
taimi ‘vha (/ncreased staying
home of agricultural farmers
on rainy days)

=Kole tokoni ‘vhila hala (Seek
assistance for street lights)

=Feinga pa’anga (Community
fund-raise)

=Kole tokoni fakataukei (Seek
assistance of a training
program)

=Kole pa’anga tanu hala
ngoue (Seek funds for
constructing agricultural
roads)

= Ma’v ‘vhila hala (Received
constructed street lights)

= Ma’v pa’anga (Received
funds)

= Ma’v taukei (Received skilful
individvals)

=Hala ngoue lelei (Lack of
good plantations)

=Si’i ange faihia (Less crimes)

=Si’i ange kaiha’a (Less
stealing)

= Faingofua ange
fefononga’aki (Easiness of
transportation)

= Malu ange fanau fefine
(Young girls are more
secured)

=Fiefia kolo (Happy
community)

= Matamata lelei kolo
(Attractive community)

= Lahi ma'u lotv (/ncreased of
church attendance)

= Lahi ange ngoue (Plenty of
stable food produce)

=Lava to ha ngoue ki he
ngaahi matatahi (4b/e o
gardens in beach resorts)

= Natula (Nature)

= Potungaue pa’anga
(Treasury Division)

= Tonga Power (Tonga
Power Limited)

= T0 (Town Officer)

= DO (District Officer)

= MP (Members of
Parliament)

= Pule’anga (Government)

= NGO’s (Non-Government
Organizations)

= JICA (Japan
International
Cooperation Agency)

= AUS Aid (Australian Aid)

= NZ Aid (New Zealand
Aid)

= China (Chinese Aid)
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® Lahi pa’anga hu mai ngaahi
famili (/ncreased of income
generations)

= FAO (Food and
Agricultural
Organization)

= MORDI TT
(Mainstreaming of Rural
Development Innovation
Tonga Trust)

4. Maumau fanga
monumanu he kolo /
Palopalema e ‘atakai —
Maumav monumanu/Lahi
hono ta ‘one’one / Lahi
fakataka monumanu
(Livestock damages around
the community /
Environment related
problems — Livestock

= ‘lkai ha ‘a (No fences)

= Fakataka monumanu
(Roaming of livestock)

= Si’i ivi fakapa’anga (Lack of
funds)

= Lahi fakataka puaka
(Increase roaming of
livestock)

= ‘lkai ngave lao ki he

= ‘Uli’i e kolo (Unclean
community)

= Maumau e ngoue (Plantation
damages)

= Lahi e ke (/ncrease of
quarrelling and fighting)

® Lahi e kaiha’a (/ncrease
stealing)

= ‘Avhia fonua (Land erosion)

= Kole tokoni ngaahi ‘a (Seek
assistance for fence
construction)

®= Fakamalohia lao fakataka
monumanvu (Strongly enforce
law for roaming of livestock)

= Takitaha ngaahi ‘ene ‘a (Each
should construct each pig
fences)

=Ma’v ‘a puaka (Received
constructed pig fences)

= Ma’v lao fakataka
monumanu (Received an
active law for roaming of
livestock)

= Ma’v tokoni naunau ‘a
puaka/Received assistance of
pig fences equipments)

= Ma’a ange kolo (Cleaner
environment)

= Malu ngoue (Secured
plantations)

=$i’i ange kaiha’a (Less
stealing)

= Ma’u ola lelei e ngoue
(Received good harvest
result)

= Kakai e kolo (Community)
= Natula (Nature)

= TO (Town Officer)

= DO (District Officer)

= MP (Members of
Parliament)

= MAFFF (Ministry of
Agriculture, Food,
Forestry and Fishery)

= Pule’anga (Government)

= Fakafofonga Falealea

. fakataka/ta ‘one’one = Mahamahaki kakai = Ngaahi kasa mei he fakaveve |=Ma’y kasa mei he fakaveve = Lahi ange puaka ke fakatau (Parliament
damages/Increase taking (Inactive law for roaming of (Unhealthy community) ‘a e puaka (Biogas) ‘a e puaka (Received gas atu (Plenty of pigs to sell out) Representative)
away ,”f "”’”,' / Increase livestock/taking away of =Kole pa’anga ngaahi ‘a kolo from the pig’s waste) = ‘|kai toe ‘avhia fonua (o = AUS Aid (Australian Aid)
roaming of livestock) beach sand illegally) (Seek funds for boundary *Ma’a kolo (Clean community) | more land erosion) = NZ Aid (New Zealand
= Pule’anga (Government) fence) =$i’i mahamahaki kakai Aid)
= ‘Ikai fafanga (No feedings) = Fakatau mai/Kole tokoni ki (Decrease unhealthy status of = CHINA (Chinese Aid)
= ‘Ikai ‘ilo fe’unga (No enough he ‘Oholei resort the community) = MORDI TT
knowledge) (Landowner of ‘Oholei Resort =Tu’umalie kolo (Rich (Mainstreaming of Rural
should donate fencing community) Development Innovation
tools/Community should seek =Si’i fakamole (Less expense) Tonga Trust)
assistance from ‘Oholei
resort)
5. 8P = Si’i e taukei (Lack of working |® ‘lkai lava fua kavenga =Kole tokoni ako = Ma’v taukei (Received = Malava fua ngaahi fatongia | Loto kehekehe (People with |= TO (Town Officer)

ngave’anga/Ma’v’anga
pa’anga [ Lahi ta’ema’v
ngave
(Lack of employment
activities/Lack of income
generations / Increase of
vnemployment)

skills)

= Si’i e maketi ki he koloa
fakamea’a (Lack of markets
for handicrafts goods)

= Lahi nofo noa (/ncrease
laziness)

= ‘lkai sai tu’'unga fakaako
(Poor education standard)

= Vaivai komiti kakai fefine
(Inactive women committee)

= Si’i ngave’anga (Lack of
employment activities)

= ‘lkai ‘osi ako to’utupu
(Incompleted of youths’
education)

= Lahi inu kava (/ncrease time
spend on drinking Tongan
kava)

famili,lotu,fakaako (Unable
to carry out
family’s,church’s, and
school’s obligations)

= Lahi feke’ike’i (/ncrease
quarrelling amongst each
other)

= Uesia ma’v’anga pa’anga
famili (Family’s income
generations affects)

® Lahi faihia (/ncrease of crime
activities)

® Tuai langa fakalakalaka kolo
(Community development is
slow)

= Hiki kakai mei he kolo
(Peaple moved out of
Lavengatonga)

fakatekinikale (Seek
assistance for technical
studies)

=Langa ha maketi (Construct a
market for handicrafts
goods)

= Fakamalohia komiti kakai
fefine (Strongly enforce
women’s committee)

=Fokotu’u ha ngaahi ‘a’ahi
me’angave (Establish an
inspection for working tools)

= Fakamalohi’i to’utupu ke ako
(Strongly encourage youths
to study)

= Ako’i taukei ngave (Train
youths with working skills)

®= Fakakau to’utupu he “alu toli
(Include youths in fruit

working skills)

= Ma’v maketi (Received
certain markets for
handicraft goods)

= Komiti kakai fefine ngave
lelei (Active women
committee)

=Ma’v me’a fakamea’a
(Received handicraft goods)

= ‘| ai to’utupu ‘alu toli
(Received travelling fruit
seasonal picking youths)

= ‘] ai naunau fakangoue
(Received assistance of
agricultural tools)

= ‘| ai to’utupu ‘oku ako
(Received educated youths)

(Able to carry out
obligations)

=Si’i ange ke (Less fighting)

=Tupulaki ange kolo
(Urbanized community)

= Fakalakalaka e kolo
(Developed community)

=Vave ange ma’v pa’anga hu
mai (Quickly receiving of
income generations)

® Lahi pa’anga famili
(Increased family’s income
generations)

=Fiefia kolo (Happy
community)

= Si’isi’i faihia (Less crimes)

= Lahi ma’v ngave (/ncreased
of employment)

different views)

= DO (District Officer)

= MIA (Ministry of
Internal Affairs)

= TBEC (Tonga Business
Enterprise Centre)

= MP (Members of
Parliament)

= Pule’anga (Government)

= NGO’s (Non-Government
Organizations)

= AUS Aid (Australian Aid)

= NZ Aid (New Zealand
Aid)

= Kakai kolo ‘i muli
(Relative overseas)
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seasonal picking groups to
overseas)

= Kole tokoni naunau
fakangoue (Seek assistance
of agricultural tools)

6. ‘Auhia fonua [ ‘Auhia
matatahi

(Land erosion / Sand
erosion)

= Tata e ‘one’one (Shovelling of
sand from heaches)

= Felivlivaki e ‘ea (Climate
change)

= Te’eki tanu hala (Poor road
constructions)

= Pelepela taimi ‘vha (Muddy
roads on rainy days)

= Uesia e fonua (Land affects)

= Uesia fa’itoka he matatahi
(Cemetries at the beaches
affects)

= Si’i ngoue (Lack of stable
food produce)

= Lahi nofo kolo kau ngoue he
taimi ‘vha (Increased staying
home of agricultural farmers
on rainy days)

= Kole pule’anga ke ta’ofi tata
‘one’one (Seek assistance of
the government to restrict
taking of sand illegally)

=Fokotu’u ha taha he kolo ke
tanaki pa’anga he tata
‘one’one (Choose an
individval from the
community to collect money
from people who take away
sand from beaches)

= Kole tokoni fosoa (Seek
assistance for foreshores)

=Kole pa’anga tanu hala
ngoue (Seek funds for
constructing agricvltural
roads)

= Malu ‘one’one (Secured heach
sand)

= Ma’v fosoa (Received
constructed foreshores)

= Ma’v tokotaha tokanga’i e
‘one’one (Received an
individval guarding the sand)

= Ma’v pa’anga hu mai e kolo
(Received an income
generation for the
community)

=Hala ngoue lelei (Lack of
good plantations)

= Faka’ofo’ofa ange matatahi
(Beaches are beautiful)

= Malu e fa’itoka (Secured
cemeteries)

=" Ma’v pa’anga hu mai e
kolo/Received community
income generations)

= Lahi ange ngoue (Plenty of
stable food produce)

=Lava to ha ngoue ki he resort
(Able to plant seedings to the
resort)

= ‘Ikai tali e kole ki he
pule’anga (Government
rejected the community’s
request)

= Natula (Nature)

= Potungavue Savea
(Ministry of Survey)

= TO (Town Officer)

= DO (District Officer)

= MP (Members of
Parliament)

= China (Chinese Aid)

= FAO (Food and
Agricultural
Organization)

= MORDI TT
(Mainstreaming of Rural
Development Innovation
Tonga Trust)

7. Fakangatangata kelekele
(Limitation of owning
lands)

= Tuai ngave ‘a e ‘Ofisa kolo
(Town officer’s work is too
slow)

= Lahi ma’v ‘api nofo muli
(Increase local residing
overseas who owns lands
here)

= Uesia mo’vi lelei famili/Nofo
tokolahi he ‘api pe ‘e taha
(Family’s health status
affects/Over population of
living per home)

= Uesia fua kavenga kau ma’v
‘api (Carrying out of
landowners’ obligations
affects)

=Kole fakafetongi kelekele
mo e kau ma’v ‘api ‘i kolo
(Seek assistance of exchange
lands with landowners living
in Nukv’alofa)

= Kole ki he pule’anga ke tofi
ngaahi konga ‘api (Seek
assistance of the government
to divide up lands)

= Fakamahino lao kelekele ki
he kakai (Fully demonstrate
law of land to the people)

= Fakamalohia fatongia ‘Ofisa
kolo (Strongly enforce town
officer’s duties)

=Ma’v kelekele (Received
lands)

=Toe mahino ange lao
kelekele (More
vnderstandable to people of
what the law of land)

= Mo’ui lelei ange kolo
(Healthier community)

= Fakalakalaka e kolo
(Developed community)

=None

= Land & Survey (Ministry
of Land and Survey)

= Kainga muli (Relatives
overseas)

= T0 (Town Officer)

= DO (District Officer)

= MP (Members of
Parliament)

8. Mahamahaki
(Unhealthy community)

= Toileti tonga (Using of
Tongan bathrooms)

= Lahi nofo noa (/ncrease of
laziness)

= Si’i fakamalohisino (Lack of
exercise)

= Lahi kai vale (/ncrease eating
food foolishly)

= Si’i ivi fakapa’anga (Lack of
funds)

Mo'vi lelei (Health status

affects)

= Fua fatongia (Carrying out of
duties affects)

= Mo’vi fuoloa (Won’t be able

to live long)

=Kole tokoni toileti palangi
(Seek assistance for modern
bathrooms)

=Kole ako kuki mo’vi lelei
(Seek assistance for a
cooking training)

=Fokotu’u kulupu
fakamalohisino (/nstall an
exercise group)

= Ma’v toileti palangi
(Received a constructed
modern bathrooms)

=" Ma’v kulupu fakamalohisino
(Received an exercise group)

= Ma’u taukei kuki mo’vi lelei
(Received healthy trained
cook)

= Mo’ui lelei ange kolo
(Community is much
healthier)

= Mo’ui fuoloa ange (Live long)

=Lava lelei fatongia
(Obligations are well carried)

=Si’'i mahamahaki (Healthy
community)

=To’onga mo’vi (Personality)

= Tonga Health

= MOH (Ministry of Health)

= T0 (Town Officer)

= DO (District Officer)

= MP (Members of
Parliament)
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9. Uesia taleniti sipoti
to’utupu

(Sport’s talents of youths
affects)

= Hala mala’e va’inga/naunau
sipoti (No sport’s
field/sport’s equipments)

= ‘Ikai poupou matu’a
(Unsupportive parents)

= Si’isi’i kole tokoni (Lack of

= Uesia ma’v’anga pa’anga
famili (Family’s income
generations affects)

= Mahamahaki to’utupu
(Unhealthy youths)

= Lahi hiki to’utupu oo sipoti

= Kole tokoni naunau sipoti
(Seek assistance of sport
equipments)

= Ngave fakataha kolo
(Community to work
together)

= Ma’v naunav sipoti (Received
sport equipments)

=Ma’v kolo ngauve fakataha
(Received community that
works together)

=Fiefia kolo (Happy

community)
= Ma’v pa’anga famili (Family
received good wealth)

= Mo’ui lelei to’vtupu (Healthy
youths)

="None

= Pule’anga (Government)

= NGO’s (Non-Government
Organizations)

= AUS Aid (Australian Aid)

= Tonga Health

assistance aids) ngaahi kolo kehe (/ncrease = Si’isi’i faihia (Less crime
moving out of youths and activities)
enjoy sport at other
communities)
10. ‘lkai ha fale hufanga = Kovi fale fakakolo (Standard |® ‘Ikai ha unga’anga (No ®=Langa fale/ ‘a (Construct = Fale hufanga lelei mo lahi ®Kuo ‘i ai hotau fale = Natula (Nature) = T0 (Town Officer)
(No evacvation centre) of the community hall is very | security) houses / fences for each (Huge and good evacvation (Community received an =‘Ofisa kolo (Town Officer) = DO (District Officer)
poor) = Motu’a holo fakakolo houses) centre) evacvation centre) = Fakafofonga Falealea

= Si’isi’i/motu’a/tutulu fale
(0ld community hall is very
small in size/old/leakage
roof)

= Lahi pe holo fakasiasi (Mostly
are churches’ halls)

(Community hall is very old)

=Kole pa’anga (Seek
assistance for funds)

(Parliament
Representative)

= Japan (Japan
International
Cooperation Agency)

® Kau taki lotu (Church
leaders)

= AUS Aid (Australian Aid)

= NZ Aid (New Zealand
Aid)

11. ‘lkai ha me’angave
fakangoue
(No agricvltural tools)

= Si’i ngouve (Lack of stable
food produce)

" Hala pa’anga totongi palau
(No funds for paying of
plough)

= Mamafa palav (Costly prices
for plough)

= Motu’a misini palav (0/d
plough machine)

= ‘lkai ha misini palav
fakakolo (No community
plough)

= Uesia ngoue (Stable food
produce affects)

= Tomvui palani ngave (Overdve
work plan)

= Mama’o Tokomololo
(Tokomololo’s location is too
far)

= Kole pa’anga kumi misini
palav (Seek assistance for
purchasing new plough)

= Misini ta’aki siale mohe (/n
need of a machine that cuts
down ‘siale mohe’ trees)

= Fakalongomo’vi e ngouve
(Strongly activate the
agricvltural plantations)

= Ma’v misini palav (Received
purchased plough)

= Ma’v me’angave (Received
agricvltural tools)

=Ma’u louta ta’aki siale mohe
(Received a loader machine)

= Lahi ange ngoue (Plenty of
stable food produce)

= Tu’umalie ngaahi famili (Rich
families)

= Lahi me’akai (Plenty of food)

=Si’i kaiha’a (Less stealing)

= Lava fakame’akai ‘a ‘Oholei
(Able to produce Tongan food
for ‘Oholei resort)

= Vesitapolo ki ‘Oholei
(Produce vegetable to
“‘Oholoei)

=Natula (Nature)
= Fakapikopiko (Lazy)
= Ala noa (Stealing)

= MAFFF (Ministry of
Agriculture, Food,
Forestry and Fishery)

= Fakafofonga Falealea
(Parliament
Representative)

= NZ Aid (New Zealand
Aid)

= AUS Aid (Australian Aid)

= Japan (Japan
International
Cooperation Agency)

= T0 (Town Officer)
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SHEET 8: PARTICIPANTS LIST

WOMEN

YOUTH

MEN

1. ‘Amelia Talakai

28. Saane Puamau

1. Nofomuli Lasike

28. ‘Ahokovi Tualau

1. Tevita Talakai

28. Simana Kami

2. Fa’otusia Manuofetoa

2. ‘llisapesi Puamau

29. Lose Pulu’ivea

2. Laukau Fetuli

29. Ela Taukatelata

3. ‘Ema Manuofetoa 3. ‘Alisi Puamau 30. Tevita Talakai 3. Saulisi Mafi 30. Pita Tone

4. Lineti Lui 4. Seini Kite 31. Meimeite Siale | 4. Sione Loto’ahea 31. Loiti Tone

5. Palu Sima 5. Vika Tone 32. Nio Mailangi 5. Filipe Haunga 32. ‘Ofa Siale

6. ‘Apitanga Tautalanoa 6. ‘Unaloto Hafoka 33. Soileti Tonga 6. Tevita Tupou 33. Mikaela Luka
7. Fahina Sapoi 7. “Alilia Talakai 34. Sione Telefoni 7. ‘Apimeleki Taufa 34. Luni Haunga

8. Haiti Tautua’a

8. Katalina ‘Elika

35. Toutai Mafi

8. Sione Vakapuna

35. Mana Puamau

9. Luseane Taufa 9. Lute Tu'alau 36. Moape Molia 9. Sione Fetuli 36. Sione Kaufusi

10. ‘Unaloto Tulikihakau 10. Masina Tu’alau 37. Niu Molia 10. ‘Esa Tone 37. Tuiono Kauvaka
11. ‘Ema Vakapuna 11. Mele Afuhia Molia 38. Tav’aika Hafoka | 11. Sifa Talakai 38. Tahaafe Kilimasi
12. Lei Vakapuna 12. ‘lufaletesi Molia 39. Paea Livanga 12. Sione Kite 39. Malakai Penitani

13. ‘lunisi Halalilo

13. Tevita Hakaumotu Afu

40. Vili Fetulimoeata

13. Moimoi Lasike

40. Viliami Tautalanoa

14. Tuleisi Loto’ahea

14. Marie Mailangi

41. Talafi Puamau

14. Fakapulia Kite

41. Taani Loto’ahea

15. Vai Tupou 15. Turasi Finau 42. Paula Voea 15. “Aisea Lasike 42. Paea Livanga
16. Mele Fehi Tupou 16. Simione Holo'ia 43. Fuahau ‘Oliveti | 16. Sioeli Talakai 43. Kaati Luka

17. Musie Taukei 17. Sosaia Manuofetoa 44. Sione ‘Amoa 17. ‘Aleki Loto’ahea 44. Leone

18. ‘Akata Nolia 18. Suliuna Vakapuna 45. Sione Lui 18. Manase Taukei 45. Lavenita Tuaimei’api
19. Lesieli Fonua 19. Sione Vakapuna 46. Taniela Lofi 19. Senituli Mila 46. Viliami Luka

20. Sose 20. ‘Eseta Tone 20. Maika Teu 47. Mateaki

21. Mele Talakai 21. Viliami Fakalelu 21. Tue Vaea 48. Leni Moeaki

22. Lilo Talakai 22. ‘Afa Molia 22. Solomone Siale 49. Mohelika Hafoka
23. Suane Tone 23. Laukau Vaka 23. Sefa Siale 50. Tutulu Loto’ahea
24. Vika Halalilo 24. Tohi Tautud’a 24. Sione Molia 51. Makoni Kite

25. Kalotia Tonga 25. Monu Puamau 25. Uate Molia 52. Uili Manuofetoa
26. ‘Emeline Kauvaka 26. Meletono Vaka 26. Taniela Songo’imoli | 53. Mosese Halalilo
27. *Aki Fifita 27. Laisa Siale 27. Soni Halalilo
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Ministry of Internal Affairs,
Taufa’ahau Rd, Nuku’alofa,
KINGDOM OF TONGA

P: (+676) 28 976
M: (+676) 7747408

E: fuanunu.st@gmail.com
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